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See the notice on TED website

396740-2026 - Verseny
Bulgária – Hólapátolási szolgáltatások – „Зимно поддържане, снегопочистване и 
опесъчаване на общинската пътна мрежа в община Кирково през зимен сезон 2026/2027 г. - 
Кирково - горен район“
OJ S 110/2026 10/06/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: ОБЩИНА КИРКОВО
E-mail-cím: e.shahalieva@kirkovo.bg
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Helyi hatóság
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Általános közszolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: „Зимно поддържане, снегопочистване и опесъчаване на общинската пътна мрежа в 
община Кирково през зимен сезон 2026/2027 г. - Кирково - горен район“
Leírás: Обществената поръчка, изпълнима при условията, описани в настоящата 
документация за участие в процедурата е с предмет: „Зимно поддържане, 
снегопочистване и опесъчаване на общинската пътна мрежа в община Кирково през 
зимен сезон 2026/2027 г. - Кирково - горен район“. Предвидени са 32,80 км за 
снегопочистване и 15,30 км опесъчаване, съгласно приложен списък на предвидените 
пътните участъци. Зимното поддържане на пътищата включва комплекс от дейности, 
свързани с осигуряване на проходимостта им при зимни условия и премахване или 
ограничаване на неблагоприятното влияние на снега и леда върху условията на 
движение. Основните дейности за зимно поддържане на пътищата включват: 2.1. 
Подготвителни работи: a) изготвяне на планове за зимно поддържане; б) технически 
прегледи на заявените за използване машини и съоръжения; в) подготовка на пътищата 
за експлоатация при зимни условия; г) осигуряване на необходимите материали; д) 
съгласуване на дейностите между органите на АПИ, общината и дружествата, 
поддържащи републиканските и общинските пътища; е) определяне на 
последователността на провеждане на снегозащитните мероприятия, в зависимост от 
нивото на зимно поддържане на конкретните общински пътища в оперативния план; 2.2. 
Снегозащита на пътищата чрез изграждане и поставяне на снегозащитни устройства - 
постоянни (крайпътни зелени пояси, земни диги и др.) и временни (огради от преносими 
инвентарни щитове) устройства, както и обработка на пътните банкети, подготовка на 
зоната около пътното платно, изсичане на храсти и млада гора с дебелина на дърветата 
до 10 см., отстраняване на материали и други предмети в обхвата на пътя, които водят 
до образуване на снегонавявания и възпрепятстват движението, за зимни условия.
Eljárásazonosító: 3710a475-4012-4b29-a72c-464cb8533493
Belső azonosító: 589695
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/396740-2026
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2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 90620000 Hólapátolási szolgáltatások

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Кърджали (BG425)
Ország: Bulgária

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 34 200,00 EUR

2.1.4.  Általános információk
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Bűnszervezetben való részvétel: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korrupció: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Csalás: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
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162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - опитал е да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация (чл.55, ал.1, т.5, б. "а" от ЗОП); опитал е да получи 
информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка (чл.55, ал.1, т.5, б. "б" от ЗОП).
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Csőd: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Fizetésképtelenség: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Csődegyezség hitelezőkkel: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Felszámoló által kezelt vagyon: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Súlyos szakmai kötelességszegés: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: „Зимно поддържане, снегопочистване и опесъчаване на общинската пътна мрежа в 
община Кирково през зимен сезон 2026/2027 г. - Кирково - горен район“
Leírás: Обществената поръчка, изпълнима при условията, описани в настоящата 
документация за участие в процедурата е с предмет: „Зимно поддържане, 
снегопочистване и опесъчаване на общинската пътна мрежа в община Кирково през 
зимен сезон 2026/2027 г. - Кирково - горен район“. Предвидени са 32,80 км за 
снегопочистване и 15,30 км опесъчаване, съгласно приложен списък на предвидените 
пътните участъци. Зимното поддържане на пътищата включва комплекс от дейности, 
свързани с осигуряване на проходимостта им при зимни условия и премахване или 
ограничаване на неблагоприятното влияние на снега и леда върху условията на 
движение. Основните дейности за зимно поддържане на пътищата включват: 2.1. 
Подготвителни работи: a) изготвяне на планове за зимно поддържане; б) технически 
прегледи на заявените за използване машини и съоръжения; в) подготовка на пътищата 
за експлоатация при зимни условия; г) осигуряване на необходимите материали; д) 
съгласуване на дейностите между органите на АПИ, общината и дружествата, 
поддържащи републиканските и общинските пътища; е) определяне на 
последователността на провеждане на снегозащитните мероприятия, в зависимост от 
нивото на зимно поддържане на конкретните общински пътища в оперативния план; 2.2. 
Снегозащита на пътищата чрез изграждане и поставяне на снегозащитни устройства - 
постоянни (крайпътни зелени пояси, земни диги и др.) и временни (огради от преносими 
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инвентарни щитове) устройства, както и обработка на пътните банкети, подготовка на 
зоната около пътното платно, изсичане на храсти и млада гора с дебелина на дърветата 
до 10 см., отстраняване на материали и други предмети в обхвата на пътя, които водят 
до образуване на снегонавявания и възпрепятстват движението, за зимни условия.
Belső azonosító: 589695

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 90620000 Hólapátolási szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Кърджали (BG425)
Ország: Bulgária

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 01/09/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 31/05/2027

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 34 200,00 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem
További információk: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 % (три на 
сто) от прогнозната стойност на обособената позиция без ДДС и се освобождава 
съгласно проекта на договор. Гаранцията се представя в една от следните форми: - 
парична сума; - банкова гаранция; - застраховка, която обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Условията за задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са указани в проекта на Договор.

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés
Zöld közbeszerzési kritériumok: Nincs zöld közbeszerzésre vonatkozó kritérium

5.1.8.  Akadálymentesítési kritériumok
A fogyatékossággal élő személyekre vonatkozó, akadálymentesítési kritériumok nincsenek 
beépítve az alábbi indoklás szerint
Indoklás: Естеството на настоящата обществена поръчка не предвижда въвеждане на 
специфични критерии за достъпност за лицата с увреждания, поради което такива не са 
предвидени в техническите спецификации.

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Участниците следва да са изпълнили успешно през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, дейности 
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идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка. Под „услуга с 
предмет идентичен или сходен предмета на обществената поръчка“, следва да се 
разбира: Поддържане, снегопочистване, опесъчаване на пътна мрежа и всички други 
дейности, сходни с изброените, отговарящи на техническата спецификация на 
възложителя. Възложителят не поставя изискване за обем на изпълнението. За 
доказване на поставените изисквания, участниците попълват в Част IV, б „В“ от ЕЕДОП 
успешно изпълнените от тях услуги, които са идентични или сходни с предмета и с 
обема на обществената поръчка, като посочват стойностите, датите и получателите. 
Услугата следва да е предоставена в посочения период и нейното изпълнение да е 
приключило към момента на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП изискването се доказва със Списък на услугите, идентични или 
сходни с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, 
които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида 
и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания или 
еквивалентен документ. Забележка: В случаите, при които участници възнамеряват да 
използват подизпълнители/и или капацитета на трети лица, се прилагат разпоредбите 
на чл.65 и чл.66 от ЗОП.

Kritérium: Eszközök, üzemek vagy technikai felszerelések
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да притежава минимум техническо 
оборудване, описано в настоящата документация, за изпълнение предмета на 
възлаганата обществена поръчка. За опесъчаването кандидатите следва да представят 
монтирани специализирани уредби за опесъчаване. Минималното изискване се доказва 
с: При подаване на офертата, изпълнението на изискването се декларира в Част IV 
раздел В на ЕЕДОП – инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които 
ще бъдат на разположение за изпълнение на договора. Преди сключване на договора за 
изпълнение участникът, определен за изпълнител, попълва и представя следната 
декларация : - Декларация, съдържаща списък на техническото оборудване 
(механизация), което участникът ще осигури за изпълнение предмета на възлаганата 
обществена поръчка /представя се преди сключване на договора/ (Образец).

Kritérium: Független szervezetek által kiadott tanúsítványok a minőségbiztosítási 
szabványokról
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът следва да разполага със система за управление 
на качеството, съответстваща на стандарт БДС ЕN ISO 9001:2015, или еквивалентна 
система с обхват на сертификация – в областта на поръчката. Тези обстоятелства се 
декларират в ЕЕДОП, Част IV, Раздел Г, като се посочва номера на сертификата и 
датата, до която същия е валиден. В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП съответствието с горното изискване се доказва с представяне на валиден 
сертификат за стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват в областта на 
поръчката. Съгласно чл. 64, ал. 7 от ЗОП ще бъдат приемани и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до 
такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по не 
зависещи от него причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, 
че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: "Най-ниска цена"
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Leírás: Оценката на офертите ще се извърши съгласно критерия „икономически най-
изгодна оферта - най-ниска цена“. Предлаганата от участника обща цена се формира 
като сбор от предложените от участника цени по всички компоненти, посочени в 
документацията за участие, които имат определена тежест при оценката. Посочените 
цени трябва да са без включен ДДС. Всеки един от посочените във формулата за 
оценка компоненти формира точки, съгласно които се оценява предложението.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: bolgár
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://app.eop.bg/today/589695
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://app.eop.bg/today/589695
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: bolgár
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 6 Hónapok
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 14/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Nyári időszámítás szerinti kelet-európai 
idő
Hely: В системата
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: nem

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Комисия за защита на конкуренцията
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП 
решението подлежи на обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-
дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó adók általános 
szabályozási keretével kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet: Национална агенция за 
приходите
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános környezetvédelmi 
szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet: Министерство на 
околната среда и водите

https://app.eop.bg/today/589695
https://app.eop.bg/today/589695
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A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános munkavédelmi és 
foglalkoztatási feltételekkel kapcsolatos szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást 
nyújtó szervezet: Министерство на труда и социалната политика
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: ОБЩИНА КИРКОВО
Regisztrációs szám: 000235888
Postacím: ул. "Дружба" №1
Város: с. Кирково
Irányítószám: 6884
Ország alegysége (NUTS): Кърджали (BG425)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Емилия Шахалиева
E-mail-cím: e.shahalieva@kirkovo.bg
Telefonszám: +359 36793987
Internetcím: https://www.kirkovo.bg/
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://app.eop.bg/buyer/18511
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Комисия за защита на конкуренцията
Regisztrációs szám: 000698612
Postacím: бул. Витоша № 18
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail-cím: delovodstvo@cpc.bg
Telefonszám: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetcím: http://www.cpc.bg
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Национална агенция за приходите
Regisztrációs szám: 131063188
Postacím: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Város: гр. София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Национална агенция за приходите

mailto:e.shahalieva@kirkovo.bg
https://www.kirkovo.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18511
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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E-mail-cím: infocenter@nra.bg
Telefonszám: +359 700 18 700
Internetcím: https://nra.bg
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó adók általános 
szabályozási keretével kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0004
Hivatalos név: Министерство на околната среда и водите
Regisztrációs szám: 000697371
Postacím: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Város: гр. София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Министерство на околната среда и водите
E-mail-cím: edno_gishe@moew.government.bg
Telefonszám: +359 29406000
Internetcím: https://www.moew.government.bg
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános környezetvédelmi 
szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0005
Hivatalos név: Министерство на труда и социалната политика
Regisztrációs szám: 000695395
Postacím: ул. Триадица №2
Város: гр. София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Министерство на труда и социалната политика
E-mail-cím: mlsp@mlsp.government.bg
Telefonszám: +359 2 8119 443
Internetcím: https://www.mlsp.government.bg/
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános munkavédelmi és 
foglalkoztatási feltételekkel kapcsolatos szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást 
nyújtó szervezet

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 8820994c-4762-4b57-86a2-0651c2af72ea  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 09/06/2026 15:35:04 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: bolgár

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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A hirdetmény közzétételi száma: 396740-2026
HL S kiadás száma: 110/2026
A közzététel dátuma: 10/06/2026
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